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[bookmark: _Hlk93045926][bookmark: _Hlk93045397][bookmark: _Hlk93065152]AL COMUNE DI XXXX
AN DIE GEMEINDE XXXX

	DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DELL’ATTO DI NOTORIETA’ (art.  47 D.P.R. 445/2000)
ERSATZERKLÄRUNG AN STELLE DES NOTORIETÄSERKLÄRUNG (Art. 47 D.P.R 445/2000)


[bookmark: _Hlk93045579]
	Il sottoscritto
Der Unterfertigte
	XXXXX
	XXXXX

	
	Cognome 
Nachname
	Nome 
Vorname
	
	

	domiciliato in
wohnhaft in
	XXXXX
	XX
	XXXXX
	XXXXXXX

	
	Indirizzo
Adresse
	n. civico 
Haus-Nr.
	c.a.p. 
PLZ
	Comune
 Gemeinde
	
	

	XX
	XXXXXXX
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Provincia
Provinz
	Telefono
Telefon
	codice fiscale della persona fisica
Steuernummer der natürlichen Person
	
	

	nella sua qualità di 
in seiner Eigenschaft als
	XXXXXXXXXXXXXX

	
	qualifica rivestita (titolare, legale rappresentante, amministratore, etc.)
Funktionsbezeichnung (Inhaber, gesetzlicher Vertreter, Verwalter, u.s.w.)
	
	

	della 
der
	XXXXXX

	
	ragione sociale ditta, impresa, ente, società, associazione, etc.
Bezeichnung der Firma, des Unternehmens, der Körperschaft, der Gesellschaft, des Vereins, u.s.w.)
	
	

	con sede in
mit Sitz in 
	VIA XXXXX
	XX
	XX

	
	Indirizzo
Adresse 
	n. civico 
Haus-Nr.
	c.a.p.
PLZ
	
	

	XXXXX
	XX
	XXX

	Comune
Gemeinde
	Provincia
Provinz
	Telefono
Telefon
	
	

	XXXXXXX
	XXXXXXX

	   indirizzo di posta elettronica 
E-Mail-Adresse    
	indirizzo di posta elettronica certificata
zertifizierte E-Mail-Adresse
	
	

	[bookmark: _Hlk92990547]
responsabile dell’attività sotto specificata,
verantwortlich für die unten angeführte Tätigkeit


[bookmark: _Hlk93064491]consapevole delle conseguenze penali e amministrative previste dagli artt. 75 e 76 del DPR 445/2000 in caso di dichiarazioni mendaci e formazione o uso di atti falsi nonché della sanzione prevista dall’art.23, della L.P. nr.17 del 22 ottobre 1993 e successive modificazioni ed integrazioni:
im Bewusstsein der straf- und verwaltungsrechtlichen Folgen laut Artikel 75 und 76 des DPR 445/2000 im Falle von Falscherklärungen und Erstellung oder Verwendung gefälschter Unterlagen, sowie der Sanktion im Sinne von Art. 23 des Landesgesetzes Nr. 17 vom 22. Oktober 1993 und nachfolgenden Änderungen: 
C O M U N I C A
Ü B E R M I T T E L T
ai sensi dell’art. 16 comma 6 della L.P. n.04/2025 
im Sinne von Art. 16 Absatz 6 des Landesgesetz Nr.04/2025
	[bookmark: _Hlk93062749]per il fabbricato:
für das Gebäude:


	XXXXXXX

	tipo di attività (albergo, scuola, etc.) 
Art der Tätigkeiten (Gasthof, Schule u.s.w.) 

	sita in 
mit Sitz in 
	VIA XXXXX
	XX
	XX

	
	Indirizzo 
Adresse
	n. civico  
Haus-Nr. 
	c.a.p. 
PLZ

	XXXXX
	XX
	XX

	Comune 
Gemeinde
	Provincia Provinz
	Telefono
Telefon





	[bookmark: _Hlk93062200]

La/e attività oggetto della segnalazione sono individuate[footnoteRef:1] ai n / cat.: [1:  Riportare il numero e la categoria corrispondente (A/B/C) individuata sulla base dell’elenco contenuto nell’Allegato I del DPR 01/08/2011 n.151.
Nummer und entsprechende Kategorie (A/B/C) angeben, die anhand der Liste in Anhang I des DPR 01.08.2011 Nr. 151 ermittelt wurde.
2 Riportare il nominativo del collaudatore e la data del rilascio del collaudo
Den Namen des Prüfers und das Datum der Abnahme angeben] 

Die Tätigkeit/en, der Gegenstand der Meldung sind, werden mit Nr. /Kat. Gekennzeichnet1:
	DESCRIZONE
	ATTIVITA’
SOTTOCLASSE
CATEGORIA


	
	Centrale termica
(gas metano o gasolio)
	74.1.A (da specificare)

	
	Autorimessa 
	75.1.A (da specificare)

	
	Fabbricato H>24m
	77.1.A (da specificare)

	
	Complessi ad uso terziario sup.> 5000mq
	73.1.B (da specificare)




	
La/e attività oggetto della segnalazione sono dotate di collaudo[footnoteRef:2]  ai sensi della L.P. 18/92 rilasciato da (sequenza come sopra) [2: 3 Riportare nr. Pratica e la data del rilascio della licenza d’uso ed agibilità
Bitte geben Sie die Aktennummer sowie das Ausstellungsdatum der Nutzungs- und Betriebsgenehmigung an.] 

Die in der Meldung genannten Tätigkeiten verfügen über eine Abnahme2  gemäß dem Landesgesetz 18/92, ausgestellt von (Ablauf wie oben):
	COLLAUDATORE
	DATA DI RILASCIO


	
	Ing. Mario Rossi
	XX.XX.XXX

	
	Ing. Franco Verdi
	XX.XX.XXX

	
	Per. Ind. Xxxx
	XX.XX.XXX

	
	Per. Ind. Xxxxx
	XX.XX.XXX



	
La/e attività oggetto della segnalazione sono dotate di licenza d’uso3 ed agibilità (sequenza come sopra)
Die in der Meldung genannten Aktivitäten verfügen über eine Nutzungs- und Betriebsgenehmigung3 (Ablauf wie oben):
	Rif. pratica
	DATA DI RILASCIO


	
	Xxxx/xx
	XX.XX.XXX

	
	Xxxx/xx
	XX.XX.XXX

	
	Xxxx/xx
	XX.XX.XXX

	
	Xxxx(xx
	XX.XX.XXX



Il sottoscritto dichiara altresì sotto la propria responsabilità civile e penale di essere a conoscenza e di impegnarsi ad osservare gli obblighi connessi con l’esercizio dell’attività previsti dalla vigente normativa, nonché i divieti, le limitazioni e le prescrizioni delle disposizioni di prevenzione incendi e di sicurezza antincendio vigenti disciplinanti l’attività medesima.

Der Unterfertigte erklärt weiter, unter eigener zivil- und strafrechtlicher Verantwortung, die mit der Ausübung der Tätigkeit verbundenen Pflichten gemäß den geltenden Bestimmungen sowie die Verbote, Einschränkungen und Vorschriften der Bestimmungen über die Brandverhütung und Brandsicherheit, welche dieselbe Tätigkeit regeln, zu kennen und diese zu befolgen.



	
	

	Data
Datum
	Firma
Unterschrift 



	
	
	



